AR-15 BILLET TRIGGER GUARDS - BILLET TRIGGER GUARD FOR
AR-15 BLACK

Upgrade your lower receiver with an Aero Precision Billet Trigger guard. Our new
design installs with 3 button head screws (no roll pins needed) and features a
sleek profile and hard engraved Aero Precision. Matte black hard-coat anodized
Mil 8625 Type 3 Class 2 or Cerakote FDE Finish Machined from 6061 billet
aluminum Works with standard AR15 and AR10 components Now includes hard
engraved Aero Precision ™A™ Logo Includes 3 button head screws for a clean
installation. No roll pins needed. *5/64th hex wrench needed for installation, not
included.

Attributes

Name: BILLET TRIGGER GUARD FOR AR-15 BLACK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 100054407

Mfr. No.: APRH100305C

Finish: Black

Make: AR-15

Delivery weight: 0.016kg
Shipping height: 8mm

Shipping width: 76mm

Shipping length: 127mm

UPC: 815421021172

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fiir den AR15 BILLET TRIGGER
GUARD

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 Billet Trigger Guards von Aero Precision. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Funktionalitat Ihres Lower Receivers zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, um eine sichere und ordnungsgemafe Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Installation auf Beschadigungen uberpruft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen schutzbedurftigen Personen fern.

Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemal installiert sind, um Unfalle zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle umgehend den zustandigen Behorden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

Uberpriifen Sie regelmaRig, ob alle Schrauben fest angezogen sind.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge zur Installation (5/64 Zoll Inbusschlussel).

Achten Sie darauf, dass keine Fremdkdrper in den Triggerbereich gelangen.

Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziiglich der Verwendung von Feuerwaffen.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

® Uberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Aero Precision Billet Trigger Guard, 3 Schrauben mit
Knopfkopf.
® Stellen Sie sicher, dass Sie einen 5/64 Zoll Inbusschlissel zur Hand haben.

2. Installation

® Entfernen Sie den alten Trigger Guard, falls vorhanden.

® Positionieren Sie den Aero Precision Billet Trigger Guard an der vorgesehenen Stelle.

®* Verwenden Sie die 3 Schrauben mit Knopfkopf, um den Trigger Guard zu befestigen. Ziehen Sie die
Schrauben gleichmaRig und fest an.

® Uberprifen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass der Trigger Guard sicher sitzt.

3. Nutzung
® Testen Sie die Funktionalitat des Trigger Guards, bevor Sie das Produkt in einer realen Anwendung

verwenden.
® Achten Sie darauf, dass der Trigger Guard nicht blockiert ist und ordnungsgeman funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
® Entsorgen Sie das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemaf den ortlichen Vorschriften fir Elektronik

und Metallabfélle.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in der EU.



Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem neuen AR15 Billet Trigger Guard von Aero Precision zufrieden sind. lhre Sicherheit
hat fiir uns oberste Prioritét.



Safety Instruction Guide for AR15 Billet Trigger
Guards

Introduction

Thank you for choosing the Aero Precision Billet Trigger Guard for your AR15. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and installation of your product. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the trigger guard for any signs of wear or damage.

If you notice any defects or malfunctions, cease use immediately and contact the manufacturer.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Do not modify the trigger guard or use it in a way that is not explicitly described in the instructions.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the trigger guard.

Use only the provided button head screws for installation; do not substitute with other fasteners.
Always use a 5/64th hex wrench to tighten the screws securely during installation.

Handle all firearm components with care, and follow all firearm safety protocols.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

® Ensure your workspace is clean and welllit.
® Gather the necessary tools: the Aero Precision Billet Trigger Guard and a 5/64th hex wrench (not
included).

2. Installation Steps

Ensure the firearm is unloaded and safe to work on.

Remove the existing trigger guard if applicable.

Align the Aero Precision Billet Trigger Guard with the lower receiver.

Insert the provided button head screws into the designated holes.

Use the 5/64th hex wrench to tighten the screws securely. Ensure that the trigger guard is firmly in
place.

® Check for any movement or looseness. If necessary, tighten the screws further.

3. Postinstallation Check

® |nspect the installation to ensure that the trigger guard is correctly positioned and securely fastened.
® Test the functionality of the trigger guard by operating the firearm in a safe environment.

Disposal Instructions

® Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
® |f the trigger guard is no longer in use or is damaged beyond repair, dispose of it responsibly. Check with local
waste management for guidelines on disposing of aluminum products.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer directly through their official
communication channels.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Aero Precision Billet Trigger Guard.
Thank you for your attention to safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guide de Sécurité pour le Garde de Détente Billet
Aero Precision pour AR15

Introduction

Merci d'avoir choisi le Garde de Détente Billet Aero Precision pour AR15. Ce produit est concu pour améliorer la
performance de votre lower receiver tout en respectant les normes de sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide
pour assurer une utilisation sire et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

® Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

® Vérifiez régulierement I'état de votre garde de détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
performance.

® Conservez ce produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez uniguement des composants compatibles avec les systemes AR15 et AR10.

Ne pas utiliser le garde de détente si vous remarquez des défauts visibles ou des dommages.

Pendant l'installation, assurezvous que I'arme est déchargée et sécurisée.

Utilisez la clé hexagonale 5/64 pour l'installation, et assurezvous que les vis sont bien serrées.

Ne pas utiliser de goupilles pour l'installation, car ce produit est congu pour étre installé uniquement avec des
vis a téte cylindrique.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que I'AR15 est déchargé et sécurisé.
® Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis et une clé hexagonale 5/64 (non incluse).

2. Installation :

Retirez I'ancien garde de détente si nécessaire.
® Alignez le nouveau garde de détente Billet Aero Precision avec les points de montage sur le lower
receiver.
Insérez les 3 vis a téte cylindrique dans les trous prévus et serrezles avec la clé hexagonale 5/64.
® Vérifiez que le garde de détente est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

3. Utilisation :

® Testez le fonctionnement du garde de détente en manipulant la détente de 'AR15.
® Assurezvous que le mécanisme fonctionne correctement avant d'utiliser l'arme.

Instructions de Mise au Rebut

® Sivous devez vous débarrasser du garde de détente, faitesle conformément aux réglementations locales sur
les déchets.

®* Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.

® Contactez votre centre de recyclage local pour savoir comment disposer correctement des composants en
aluminium.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
I'UE approprié. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.



Merci d'avoir choisi Aero Precision. Utilisez votre garde de détente en toute sécurité et profitez de votre expérience
de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR15 Billet
Trigger Guards

Introduzione

Grazie per aver scelto il grilletto Aero Precision Billet per AR15. Questo prodotto & progettato per migliorare il tuo
lower receiver e garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'installazione e I'uso corretto del prodotto, in conformita con le normative di sicurezza
dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva questa guida per future consultazioni.

Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili 0 se non é stato installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autoritd competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non forzare mai il grilletto o tentare di modificarlo in alcun modo.

Utilizza solo componenti e accessori compatibili con AR15 e AR10.

Durante l'installazione, assicurati che il grilletto sia fissato saldamente e che tutte le viti siano correttamente
serrate.

Non utilizzare il grilletto in condizioni atmosferiche estreme o in ambienti non idonei.

Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1.

2.

3.

Preparazione per I'Installazione:

® Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, in particolare una chiave esagonale da 5/64
(non inclusa).
® Verifica che il lower receiver sia pulito e privo di detriti.

Installazione del Grilletto:

® Posiziona il grilletto Aero Precision Billet nel lower receiver.

® Fissa il grilletto utilizzando le 3 viti a testa a bottone fornite.

® Assicurati che le viti siano serrate ma non eccessivamente, per evitare danni al grilletto o al lower
receiver.

Controllo Finale:
® Controlla che il grilletto sia ben fissato e che funzioni correttamente.

® Effettua una prova di funzionamento in un ambiente sicuro per assicurarti che il grilletto risponda come
previsto.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento

Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.

Non gettare il prodotto nell'ambiente; verifica se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua area.
Se il prodotto & danneggiato o non piu utilizzabile, contattare le autorita locali per le istruzioni sullo
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sul prodotto, sulla sicurezza o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore Aero
Precision o visita il sito ufficiale di Aero Precision.

Grazie per aver scelto il grilletto Aero Precision Billet. Utilizzalo in modo responsabile e sicuro!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Kabtakow Spustu AR15
BILLET TRIGGER GUARD AERO PRECISION

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Aero Precision Billet Trigger Guard. Nasz produkt zostat zaprojektowany z mysla o
bezpieczenstwie i wydajnosci. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa oraz
zaleceniami, aby zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem produktu dokladnie przeczytaj wszystkie instrukcje.

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

Upewnij sie, ze uzywasz odpowiednich narzedzi podczas instalacji.

Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instalacja powinna by¢ przeprowadzana przez osoby majace doswiadczenie w montazu komponentéw AR15.
Uzywaj tylko zalecanych Srub i narzedzi, aby unikng¢ uszkodzen.

Zachowaj ostroznosc¢ podczas pracy z narzedziami, aby unikna¢ obrazen.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalaciji:

® Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym klucz imbusowy 5/64 (nie dotaczony).
® Upewnij sie, ze dolny receiver jest czysty i wolny od zanieczyszczen.

2. Instalacja:

Umies¢ kabtgk spustu w odpowiednim miejscu na dolnym receiverze.

Uzyj 3 Srub z tbem cylindrycznym do mocowania kabtgka.

Doktadnie dokre¢ Sruby, ale unikaj nadmiernego dokrecania, ktére moze uszkodzi¢ materiat.
Sprawdz, czy kabtak jest stabilny i dobrze przymocowany.

3. Uzytkowanie:

® Po zakonczeniu instalacji, przed uzyciem broni, upewnij sie, ze wszystko dziata prawidiowo.
® Regularnie kontroluj stan kabtaka spustu i jego mocowanie.

Instrukcje dotyczace utylizaciji
® Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

® Nie wyrzucaj produktu do zwyktych Smieci, jesli jest to zabronione.
® Zasiegnij informacji w lokalnych punktach zbiorki lub utylizacji materiatow.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych bezpieczeristwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskie;.

Pamietaj, ze bezpieczeristwo jest najwazniejsze. Dziekujemy za wybér Aero Precision Billet Trigger Guard.



AR15 Billet Trigger Guard Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa AR15 Billet Trigger Guard tuotteen kayttbohjeeseen. Taméa opas on suunniteltu varmistamaan turvallinen
ja tehokas kaytto tuotteelle. Lue ohjeet huolellisesti ennen kayttéa ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen kayttéa. Varmista, ettei siiné ole vaurioita tai puutteita.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siind on puutteita.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saadoksia, jotka liittyvat aseen kayttdéon.

Kéayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, asennuksen aikana.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Varmista, ettd asennuspaikka on hyvin valaistu ja puhdas.

Al kayta tuotetta, jos olet vasyneena tai alkoholin tai muiden paihteiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, etté kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttoa.

Ala yrita muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Huomioi, ettd vaara asennus voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Valmistelut

® Varmista, ettd sinulla on tarvittavat tytkalut: 5/64 tuuman kuusiokoloavain (ei sisally pakkaukseen).
® Tarkista, etté kaikki osat ovat mukana: 3 painonappipulttia ja trigger guard.

2. Asennus
Poista vanha trigger guard, jos sellainen on.
Aseta Aero Precision Billet Trigger Guard paikoilleen.

[ )
[ ]
® Kiinnita trigger guard kolmeen paikkaan painonappipulteilla.
® Varmista, ettd kaikki pultit ovat tiukasti kiinni.

3. Kayttd

® Kayta tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
® Tarkista sdanndllisesti, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjé ja ehjia.

Havittamisohjeet

® Havita tuote ja sen osat paikallisten jatteiden kasittelysaantdjen mukaisesti.
* Ala heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se siséltaé vaarallisia materiaaleja.

Lisatuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua, ota yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan. He voivat tarjota tarkempia ohjeita ja
tukea tuotteeseen liittyvissa kysymyksissa.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen huolenaihe. Noudata néita ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
kayttokokemuksen AR15 Billet Trigger Guard tuotteelle.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 Billet Trigger Guards

Introduktion

Tack for att du valt Aero Precision Billet Trigger Guard for din AR15. Denna produkt ar designad for att forbattra din
underdel och ge en séker och effektiv anvandning. Vanligen las igenom denna sékerhetsguide noggrant innan
installation och anvandning for att sékerstéalla en séker och korrekt hantering av produkten.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Produktsakerhet: Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner fér att undvika risker.
Aterkallelser: Hall dig informerad om eventuella aterkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du har kopt produkten online, se till att aterférsaljaren foljer sakerhetskrav.

Sarskilt konsumentskydd: Var medveten om att vissa grupper, sdsom barn, kan behova extra skydd och
Overvakning vid anvéandning av produkter.

® Snabbvarningar: Var uppmarksam pa snabba uppdateringar om osakra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan installation och anvandning.

Anvand skyddsglasogon for att skydda 6gonen fran eventuella skrap eller span under installationen.
Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Anvénd inte produkten om den &ar skadad eller om du missténker att den kan vara defekt.

Folj alltid installationsanvisningarna noggrant for att undvika skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelser:

® Se till att du har alla nédvandiga verktyg tillgangliga innan du borjar installationen. En 5/64 hexnyckel
kravs for installation (ingar €j).
® Rengor omradet dar produkten ska installeras for att sakerstalla en ren och saker installation.

2. Installation:

® Ta bort den befintliga trigger guard om det behovs.

® Placera Aero Precision Billet Trigger Guard pa plats.

* Anvand de medféljande 3 knapplocksskruvarna for att fasta trigger guard. Se till att de ar atdragna
ordentligt men 6verdriv inte atdragningen for att undvika skador p& produkten.

® Kontrollera att trigger guard sitter fast och &r stabil innan du anvander produkten.

3. Anviandning:

® Anvand produkten endast for avsett &ndamal och fol;j alltid sékerhetsforeskrifterna for din AR15.
® Kontrollera regelbundet att trigger guard ar i gott skick och fast.

Borttagningsinstruktioner

® Nar produkten inte langre &ar i bruk, se till att den avlagsnas pa ett sakert sétt.
® Folj lokala foreskrifter for avfallshantering av metallprodukter.
® Om mojligt, &tervinn produkten for att minska miljopaverkan.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller support angadende produkten, vanligen kontakta din aterforsaljare eller tillverkare direkt. Se till att ha
ditt inkdpsbevis tillgangligt for snabbare service.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en séker och effektiv anvandning av din Aero
Precision Billet Trigger Guard. Tack for att du prioriterar sékerheten!



Pokyny pro bezpecénost uzivatelU

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Aero Precision Billet Trigger Guard pro AR15. Tento produkt je navrZen tak, aby zlepsil
vas spodni receiver a zajistil bezpeéné a efektivni pouzivani vasi zbrané. Je dllezité dodrZovat nasledujici
bezpecnostni pokyny, abyste zajistili bezpecné pouZivani a instalaci produktu.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Ujistéte se, Ze produkt je spravné nainstalovan, aby se predeSlo nehodam.

Pred pouzitim produktu si dikladné precététe vechny pokyny a varovani.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych skupin.

PFi manipulaci se zbrani dodrzujte vSechny pfislusné zakony a pfedpisy.

V pripadé jakychkoliv pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pro pouziti

Pouzivejte pouze doporucené Srouby pro instalaci (3 Srouby s kulatou hlavou jsou soucasti balenti).
PFi instalaci pouzivejte Sestihranny kli¢ 5/64 (neni soucasti baleni).

Zkontrolujte, zda neni produkt poSkozen pfed instalaci. Nepouzivejte poSkozeny produkt.

Nikdy se nepokousSejte upravit nebo modifikovat produkt.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na instalaci:

* Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje, véetné Sestihranného klice 5/64.
® Zkontrolujte, zda mate vSechny soucasti baleni, véetné 3 Sroubl s kulatou hlavou.

2. Instalace:

* Vyjméte stary trigger guard, pokud je nainstalovan.

® Umistéte Aero Precision Billet Trigger Guard na spodni receiver.

® Pomoci Sroubl s kulatou hlavou pfipevnéte trigger guard k receiveru.
® Ujistéte se, Ze je trigger guard pevné a bezpecné pfipevnén.

3. Pouziti:

® Po instalaci zkontrolujte, zda je trigger guard spravné umistén a funkéni.
® Pred kazdym pouzitim zbrané se ujistéte, Ze je trigger guard v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci

® Zajistéte, aby byl produkt likvidovan v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Pokud je produkt poSkozen nebo jiz neni pouzitelny, zlikvidujte ho bezpecné a ekologicky.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledné bezpec€nosti produktu se prosim obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce. VSechny produkty musi mit kontaktni informace pro bezpe€nostni dotazy, které jsou k dispozici na obalu
produktu nebo na webovych strankach vyrobce.

Dé&kujeme, Ze dbate na bezpecénost pfi pouzivani nasich produktl. V pfipadé jakychkoliv nebezpeénych produkttl
nebo nehod, nevahejte kontaktovat prislusné Grady a informujte se o aktualnich aktualizacich na platformé Safety
Gate EU.



